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ΟΙ ΜΕΣΑΦΡΑ΢ΕΙ΢ ΣΩΝ ΚΕΙΜΕΝΩΝ  ΠΟΤ ΔΙΔΑ΢ΚΟΝΣΑΙ ΢ΣΗΝ 

Α΄ ΓΤΜΝΑ΢ΙΟΤ 

ΕΝΟΣΗΣΑ 2 

                     Η εκπαίδευςη των παιδιών ςτην αρχαία Αθήνα 

 

 
Στθν Ακινα διδάςκουν και ςυμβουλεφουν τα παιδιά με φροντίδα.  Ρρϊτα λοιπόν 
και η παραμάνα και η μητζρα και ο παιδαγωγόσ και ο ίδιοσ ο πατζρασ φροντίηουν 
πϊσ κα γίνει το παιδί καλφτερο, διδάςκοντασ ότι το ζνα είναι δίκαιο, το άλλο άδικο 
και ότι αυτό (είναι) ωραίο, ενϊ το άλλο είναι άςχθμο. 
 

 
Κι ζπειτα, όταν τα παιδιά φτάςουν ςτθν κατάλλθλθ θλικία, οι γονείσ τα ςτζλνουν 
ςτα ςπίτια των δαςκάλων, όπου οι δάςκαλοι τησ γραφήσ και τησ ανάγνωςησ 
φροντίηουν πϊσ να μάκουν γράμματα και να καταλαβαίνουν τα γραπτά κείμενα, 
ενϊ οι δάςκαλοι τησ μουςικήσ με το να παίηουν λφρα προςπακοφν να τα κάνουν 
πιο ιμερα και εξοικειϊνουν τισ ψυχζσ των παιδιϊν με τον ρυκμό και τθν αρμονία. 
Επιπλζον τα παιδιά ςυχνάηουν ςτα γυμναςτιρια και τισ παλαίςτρεσ, όπου οι 
δάςκαλοι τησ γυμναςτικήσ  κάνουν καλφτερα τα ςϊματά τουσ, για να μθν 
αναγκάηονται να δειλιάηουν εξαιτίασ τθσ κακισ ςωματικισ κατάςταςθσ. 
 

 

ΕΡΩΣΗ΢ΕΙ΢/ΔΡΑ΢ΣΗΡΙΟΣΗΣΕ΢ 

1. Οι αρχαίοι Ακθναίοι ζδιναν μεγάλθ ςθμαςία  ςτθν πολφπλευρθ εκπαίδευςθ 

των παιδιϊν. Ροια ςτοιχεία / πλθροφορίεσ του κειμζνου επιβεβαιϊνουν τθν 

άποψθ αυτι; 

2. Να αντιγράψετε ςτο τετράδιό ςασ μία φράςθ από το αρχαίο κείμενο και να 

γράψετε το νόθμά τθσ ςτα Νζα ελλθνικά. 

3. Γράψτε από το αρχαίο κείμενο 10 λζξεισ που χρθςιμοποιοφμε και ςιμερα. 
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ΕΝΟΣΗΣΑ 3 

 

Επαγγζλματα των αρχαίων Ελλήνων 

 
 

Οι Ακθναίοι, όπωσ και αυτοί που κατοικοφν ςτισ άλλεσ πόλεισ, αςκοφν πολλά 

επαγγζλματα ςτθ ηωι τουσ, για να εξαςφαλίηουν τα απαραίτθτα: 

 

Ο Ναυςικφδθσ που ιταν ιδιοκτήτησ πλοίου  μεριμνοφςε για τθ ςυντιρθςθ του 

εαυτοφ του και των δικϊν του, και το ίδιο ακριβϊσ ζκανε και ο Ξζνων ο ζμποροσ και 

ο Ξενοκλισ ο μικροπωλητήσ. 

 

Ο Ρολφηθλοσ ςυντθροφςε τον εαυτό του και τουσ οικιακοφσ δοφλουσ από τθν 

Παραςκευή κριθάλευρου, ακόμα δε πολλζσ φορζσ προςζφερε δθμόςια υπθρεςία 

ςτθν πόλθ με δικά του χριματα. 

 

Ο Γλαφκων από το Χολαργό ιταν γεωργόσ και ζτρεφε βόδια, ενϊ ο Δθμζασ 

διατρεφόταν από την τζχνη τησ καταςκευήσ χλαμφδων, και οι περιςςότεροι από 

τουσ Μεγαρείσ (διατρζφονταν) από τθν τζχνθ τθσ  καταςκευήσ εξωμίδων. 

 

Ρολλοί από τουσ πολίτεσ μάκαιναν καλά κάποια τζχνθ, όπωσ (τθν τζχνθ) των 

μαρμαράδων, κεραμζων, των μαραγκϊν, των βυρςοδεψϊν, και ζτςι εξαςφάλιηαν 

τα αναγκαία για τθ ηωι. 

 

ΕΡΩΣΗ΢ΕΙ΢ 

1) Ροια ςυμπεράςματα βγάηετε για τθν οικονομία τθσ Ακινασ του 5ου αι. π.χ. 

από το παραπάνω κείμενο; Να τεκμθριϊςετε τθν απάντθςθ ςασ. 

 

2) Ροιο όνομα μαρτυρεί τθν επαγγελματικι ιδιότθτα εκείνου που το ζχει; 

 

3) Να αντιγράψετε τισ λζξεισςτο τετράδιό ςασ και να τισ τονίςετε: 

κθποσ,  αρωγοσ,  κθποι,  μθδεισ,  ναυταισ, ποιθτου, νθςοι, νθςων, ελαφοσ, 

τοξευω, υδραγωγειον, πολιτων, πολεων, λικοξοοσ, ρεω, οικετθσ, χωροσ, 

δωρον.   
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ΕΝΟΣΗΣΑ 4 

 

Ζνα ταξίδι επιςτημονικήσ φανταςίασ 

 

 
 

 
Ρλζουμε περίπου τριακόςια ςτάδια και ςε νθςί μικρό και ζρθμο αγκυροβολοφμε. 
Και αφοφ μείναμε ςτο νθςί πζντε θμζρεσ, τθν ζκτθ ξεκινάμε και τθν όγδοθ 
διακρίνουμε ανκρϊπουσ πολλοφσ να τρζχουν εδϊ και εκεί ςτο πζλαγοσ, που 
ζμοιαηαν με εμάσ ςε όλα και ςτα ςϊματα και ςτα μεγζκθ, εκτόσ από τα πόδια μόνο· 
γιατί αυτά τα ζχουν καταςκευαςμζνα από φελλό· γι’ αυτόν τον λόγο μάλιςτα, 
νομίηω, και ονομάηονται Φελλόποδεσ.  
 

 
Αποροφμε λοιπόν βλζποντασ (αυτοφσ) να μθ βουλιάηουν, αλλά να μζνουν πάνω ςτα 
κφματα και να βαδίηουν χωρίσ φόβο. Αυτοί πλθςιάηουν και χαιρετοφν εμάσ με 
Ελλθνικι γλϊςςα και λζνε ότι βιάηονται να (φτάςουν) ςτθ Φελλϊ τθν πατρίδα τουσ. 
  
Μζχρι ενόσ ςθμείου, λοιπόν, μασ ςυνοδεφουν τρζχοντασ δίπλα μασ ζπειτα 
αλλάηοντασ δρόμο προχωροφν ευχόμενοι ς’ εμάσ  «καλό ταξίδι». 
 

 

 

ΑΣΚΗΣΕΙΣ 

 

1. Να τονίςετε τισ παρακάτω λζξεισ 

 

 Ρολεωσ   λεξισ   καλον   νθςον   πεμπω   μθτθρ   κλθροσ   ανκρωπων   δωρον   οινοσ   

ωδειον                                 

τουτο   υδατοσ   θμερασ   κακορωμεν   νθςοισ   ψθφοσ   ψθφοι   ψθφου   Ακθναιοι 

 

2. Να βρείτε τα ουςιαςτικά βϋ κλίςθσ του κειμζνου και να τα γράψετε ςτθν 

ονομαςτικι ενικοφ ςτο τετράδιό ςασ. 
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            ΕΝΟΣΗΣΑ 5 

Ο πλοφτοσ τησ αττικήσ γησ 

 

Μερικοί από τουσ θγζτεσ τθσ Ακινασ ζλεγαν ότι δικεν γνωρίηουν το δίκαιο, όμωσ 
εξαιτίασ τθσ φτϊχειασ του λαοφ αναγκάηονται όμωσ να είναι περιςςότερο άδικοι 
απζναντι ςτισ (άλλεσ) πόλεισ. 
 

Για τον λόγο αυτό επιχείρθςα να διερευνιςω αν με κάποιον τρόπο κα μποροφςαν 
οι πολίτεσ  να ςυντθρθκοφν από τθ χϊρα τουσ. Αμζςωσ λοιπόν άρχιςα να ςχθματίηω 
αυτι τθ γνϊμθ,  ότι θ χϊρα από τθ φφςθ τθσ μπορεί να παρζχει πολλοφσ πόρουσ. 
 

Γιατί οι εποχζσ εδϊ είναι πάρα πολφ ιπιεσ  ̇ και τα φυτά που ςε πολλά άλλα μζρθ 
οφτε καν φυτρϊνουν εδϊ καρποφοροφν. 
 

Και όπωσ ακριβϊσ θ γθ, ζτςι και θ κάλαςςα γφρω από τθ χϊρα είναι πολφ 
προςοδοφόρα. 
 

Και αςφαλϊσ όςα βζβαια αγακά οι κεοί προςφζρουν ςτθ διάρκεια των εποχϊν, και 
όλα αυτά εδϊ αρχίηουν πάρα πολφ νωρίσ, και ςταματοφν πάρα πολφ αργά. 
 

Εκτόσ από αυτά θ χϊρα ζχει και παντοτινά αγακά. Δθλαδι υπάρχει ς’ αυτιν εκ’ 
φφςεωσ άφκονο μάρμαρο, από το οποίο φτιάχνονται πάρα πολφ όμορφοι ναοί, και 
πάρα πολφ όμορφοι βωμοί και πάρα πολφ κομψά αγάλματα για τουσ κεοφσ. 
 

Υπάρχουν και μερικζσ περιοχζσ που όταν καλλιεργοφνται δεν καρποφοροφν, όταν 
όμωσ αξιοποιοφνται για εξόρυξθ μποροφν να κρζψουν πολφ περιςςότερουσ απ’ 
όςουσ (κα ζτρεφαν) αν καλλιεργοφνταν. Και βζβαια ζχει κοιτάςματα αργφρου. 
 
                                                           

Άςκηςη  

Να κλίνετε και ςτουσ δφο αρικμοφσ τα παρακάτω  Β/κλιτα ουςιαςτικά του 

κειμζνου:(τάσ) προςόδουσ, ναοί, βωμοί, λίκοσ 
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ΕΝΟΣΗΣΑ 6 

Η ομορφιά δεν είναι το παν 

 

 

Ζνα ελάφι μεγάλο τθν εποχι του καλοκαιριοφ επειδι διψοφςε φτάνει κοντά ςε 
κάποια πθγι κακαρι και βακειά και αφοφ ιπιε όςο (νερό) ικελε παρατθροφςε τθ 
μορφι του ςϊματόσ του. 
 

Και απ’ τθ μια μεριά κυρίωσ επαινοφςε τθ μορφι των κεράτων του με τθν ιδζα ότι 
ιταν ςτολίδι για όλο το ςϊμα του. Απ’ τθν άλλθ κατζκρινε τα λεπτά του πόδια, 
επειδι κατά τθ γνϊμθ του δεν μποροφςαν να ςθκϊςουν όλο το βάροσ του. 
 

Κι ενϊ αςχολοφνταν μ’ αυτά, ξαφνικά ακοφγεται κοντά γάβγιςμα ςκυλιϊν και 
κυνθγοί. Αυτό άρχιςε να τρζχει ορμθτικά, για να ξεφφγει και όςο ζτρεχε ςε ομαλό 
ζδαφοσ, ςωηόταν από τθν ταχφτθτα των ποδιϊν του. 
 

Πταν  όμωσ ζπεςε ςε πυκνό και ςκεπαςμζνο με δζντρα δάςοσ, επειδι του 
μπλζχτθκαν τα κζρατα, πιάςτθκε και ζμακε εξ ιδίασ πείρασ  ότι πράγματι ιταν 
άδικοσ κριτισ των ατομικϊν του χαρακτθριςτικϊν, επειδι απ’ τθ μια κατθγοροφςε 
αυτά που το ζςωηαν, απ’ τθν άλλθ επαινοφςε αυτά που το πρόδωςαν. 

 

Εργαςίεσ: 

1. Τι μασ διδάςκει ο παραπάνω μφκοσ του Αιςϊπου; 

2. Βρείτε και εςείσ ζναν μφκο του Αιςϊπου ςτα αρχαία ι ςτα νζα ελλθνικά. Ροιο το 

δίδαγμά του; 
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ΕΝΟΣΗΣΑ 7 

Η λφςη του γόρδιου δεςμοφ 

 

 
Ο Αλζξανδροσ όταν ζφταςε ςτο Γόρδιο, τον κυριεφει ζντονθ επικυμία να δει τθν 
άμαξα του Γορδίου και το δεςμό του ηυγοφ τθσ άμαξασ. Και μεταξφ των άλλων 
βζβαια και αυτό λεγόταν για τθν άμαξα, ότι όποιοσ λφςει το δεςμό του ηυγοφ τθσ 
άμαξασ, αυτόσ ιταν οριςμζνο από τθ μοίρα να εξουςιάςει τθν Αςία. 
 

 Ήταν ο δεςμόσ από φλοιό κρανιάσ και αυτοφ οφτε τζλοσ οφτε αρχι φαινόταν. Ο 
Αλζξανδροσ επειδι αδυνατοφςε να βρει λφςθ του δεςμοφ, όμωσ δεν ικελε να τον 
αφιςει άλυτο, μιπωσ και αυτό προκαλζςει κάποια αναταραχι ςτο πλικοσ, αφοφ 
χτφπθςε με το ξίφοσ ζκοψε τον δεςμό και είπε ότι λφκθκε. Απομακρφνκθκε λοιπόν 
από τθν άμαξα και ο ίδιοσ και οι ςφντροφοί του με τθν ιδζα ότι ο χρθςμόσ για τθ 
λφςθ του δεςμοφ είχε εκπλθρωκεί. 
 

Και πράγματι τθ νφχτα εκείνθ και βροντζσ και λάμψθ από τον ουρανό ζδωςαν 
ςθμείο επιδοκιμαςίασ  ̇ και γι’ αυτόν τον λόγο προςζφερε κυςίεσ ο Αλζξανδροσ  τθν 
επόμενθ θμζρα ςτουσ κεοφσ που του φανζρωςαν τα ςθμάδια και τον τρόπο λφςθσ 
του δεςμοφ. 
 

Α΢ΚΗ΢ΕΙ΢ 

1) Να κλικοφν τα ουςιαςτικά του κειμζνου : 

                  πόθος, ἅμαξαν,  βρονταί,  κρανίας 

2) λαμβάνει : να κλικεί ςτθν οριςτικι Ενεςτϊτα 

 

3) ἔχω : να κλικεί θ οριςτικι μζλλοντα. 

 

4) διζκοψε : να κλικεί ςτον Ενεςτϊτα, Ραρατατικό, Μζλλοντα και Αόριςτο. 
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ΕΝΟΣΗΣΑ 9 

Ανυπζρβλητα πρότυπα  

Ὁρῶν, ὦ Νικόκλεισ, τιμῶντά ςε τόν τάφον τοῦ 
πατρόσ 

Επειδι βλζπω, Νικοκλι, ότι εςφ τιμάσ τον 
τάφο του πατζρα ςου 

οὐ μόνον τῷ πλικει καί τῷ κάλλει τῶν 
ἐπιφερομζνων, 

όχι μόνο με το πλικοσ και τθ λαμπρότθτα 
των προςφορϊν ςου, 

ἀλλά καί χοροῖσ καί μουςικῇ καί γυμνικοῖσ 
ἀγῶςιν, 

αλλά και με χοροφσ και με μουςικοφσ και 
ακλθτικοφσ αγϊνεσ, 

ἡγθςάμθν Εὐαγόραν κεϊρθςα ότι ο Ευαγόρασ 

εἴ τίσ ἐςτιν αἴςκθςισ τοῖσ τετελευτθκόςιν αν νιϊκουν κάτι οι νεκροί 

περί τῶν ἐνκάδε γιγνομζνων 
για όςα γίνονται εδϊ (ςτον κόςμο των 
ηωντανϊν) 

χαίρειν ὁρῶντα χαίρεται που βλζπει 

τιν τε περί αὑτόν ἐπιμζλειαν καί τιν ςιν 
μεγαλοπρζπειαν 

τθ φροντίδα για τον εαυτό του και τθ 
μεγαλοπρζπεια των τιμϊν ςου προσ αυτόν. 

Ρολφ δ’ ἔτι πλείω χάριν ἔχοι ἄν, 
Και κα όφειλε πολφ μεγαλφτερθ 
ευγνωμοςφνθ, 

εἴ τισ δυνθκείθ περί τῶν ἐπιτθδευμάτων καί 
τῶν κινδφνων αὐτοῦ 

αν κάποιοσ για τισ αρχζσ τθσ ηωισ του και τισ 
ριψοκίνδυνεσ πράξεισ του 

ἀξίωσ εἰπεῖν· μποροφςε να μιλιςει όπωσ του αξίηει· 

εὑριςομεν γάρ τοφσ φιλοτίμουσ καί 
μεγαλοψφχουσ τῶν ἀνδρῶν 

γιατί κα διαπιςτϊςουμε ότι οι φιλόδοξοι και 
γενναίοι άντρεσ 

πάντα ποιοῦντασ κάνουν τα πάντα 

ὅπωσ ἀκάνατον τιν περί αὑτῶν μνιμθν 
καταλείψουςιν 

φροντίηοντασ πϊσ κα αφιςουν πίςω τουσ 
ακάνατθ τθν υςτεροφθμία τουσ. 

Τίσ δζ οὐκ ἄν ἀκυμιςειεν, Και ποιοσ δε κα ςτενοχωριόταν, 

ὅταν ὁρᾷ τοφσ μζν περί τά Τρωϊκά 
γενομζνουσ ὑμνουμζνουσ 

όταν βλζπει ότι υμνοφνται αυτοί που ζηθςαν 
τον καιρό των Τρωικϊν 

αὐτόν δζ προειδῇ, 
ενϊ για τον εαυτό του γνωρίηει εκ των 
προτζρων, 

μθδ’ ἄν ὑπερβάλλθ τάσ ἐκείνων ἀρετάσ, κι αν ακόμα ξεπεράςει τισ αρετζσ εκείνων, 

μθδζποτε άξιωκθςόμενον τοιοφτων ἐπαίνων; 
ότι ποτζ δε κα κρικεί άξιοσ για τζτοιουσ 
επαίνουσ; 

Τοφτων δζ αἴτιοσ ὁ φκόνοσ· Και αιτία γι’ αυτά είναι ο φκόνοσ· 

οὕτω γάρ τινεσ δυςκόλωσ πεφφκαςίν 
γιατί τόςο μικρόψυχοι είναι μερικοί από τθ 
φφςθ τουσ, 

ὥςτε ἥδιον ἄν εὐλογουμζνων ἀκοφοιεν 
ϊςτε με μεγαλφτερθ ευχαρίςτθςθ κα 
άκουγαν να επαινοφνται 

οὕσ οὐκ ἴςαςιν εἰ γεγόναςιν, 
αυτοί για τουσ οποίουσ δε γνωρίηουν αν 
ζχουν πράξει, 

ἤ τοφτων ὑφ’ ὧν εὖ πεπονκότεσ αὐτοί 
τυγχάνουςιν 

παρά αυτοί από τουσ οποίουσ ςυμβαίνει να 
ζχουν ευεργετθκεί οι ίδιοι. 
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ΕΝΟΣΗΣΑ 10  

 
         Ο ΢ωκράτησ για τη φιλία 

 

 
Ακοφω από πολλοφσ το εξισ, ότι δθλαδι απ’ όλα τα περιουςιακά ςτοιχεία το πιο 
ςθμαντικό είναι ο ειλικρινισ και καλόσ φίλοσ, όμωσ οι περιςςότεροι φροντίηουν 
περιςςότερο για οτιδιποτε άλλο παρά για τθν απόκτθςθ φίλων. 
 
Γιατί πράγματι  αποκτοφν με επιμζλεια και ςπίτια και χωράφια και δοφλουσ και 
κοπάδια και ςκεφθ, όμωσ φίλο, που λζνε ότι είναι το μεγαλφτερο αγακό , δε 
φροντίηουν να αποκτιςουν. 
 

Και όμωσ ποιο άλογο ι ποιο ηευγάρι ηϊων είναι τόςο ςθμαντικότερο όπωσ ο καλόσ 
φίλοσ; 
 Και ποιοσ δοφλοσ είναι τόςο καλοπροαίρετοσ και πιςτόσ; 
Ή ποιο άλλο απόκτθμα είναι τόςο χριςιμο ςε όλα; 
 

Γιατί ο καλόσ φίλοσ αφιερϊνεται ςτθν κάλυψθ των αναγκϊν του φίλου του και, αν 
χρειάηεται να κάνει καλό ςε κάποιον, τον ενιςχφει βοθκϊντασ τον, και αν κάποιοσ 
φόβοσ τον ταράηει, τον βοθκά μαηί με άλλουσ, και ακόμθ όταν ευτυχεί του 
προςφζρει μεγάλθ ευχαρίςτθςθ, ενϊ όταν δυςτυχεί καταβάλλει πάρα πολλζσ 
προςπάκειεσ να τον ςτιςει πάλι ςτα πόδια του. 
 

Αλλ’ όμωσ μερικοί  προςπακοφν να καλλιεργιςουν δζνδρα για τον καρπό τουσ, 
όμωσ  για το κτιμα που παράγει πάρα πολλοφσ καρποφσ, το οποίο ονομάηεται 
φίλοσ, οι περιςςότεροι φροντίηουν με βραδφτθτα και αμζλεια. 
 

 

 

ΑΣΚΗΣΕΙΣ 

1) φροντίηουςιν, τάττει, ταράττει, κεραπεφειν : να γράψετε τουσ αρχικοφσ 

χρόνουσ των ρθμάτων. 

2) Φίλοσ, αγακόσ, χριςιμοσ, χρθςτόσ, παραμόνιμοσ, πάγχρθςτοσ, πάμφοροσ : 

να γράψετε τα τρία γζνθ των επικζτων. 
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ΕΝΟΣΗΣΑ 11 

                                
 

Η αγάπη του Αλεξάνδρου για τον Βουκεφάλα 

 

Εκεί όπου ζγινε θ μάχθ και ςτο ςθμείο από το οποίο ξεκίνθςε και πζραςε τον 
Υδάςπθ ποταμό ο Αλζξανδροσ ζκτιςε (δφο ) πόλεισ. 
 

Και ςτθ μία ζδωςε το όνομα Νίκαια από τθ νίκθ του κατά των Ινδϊν, ενϊ ςτθν άλλθ 
( ζδωςε το όνομα ) Βουκεφάλα ςτθ μνιμθ του αλόγου του , του Βουκεφάλα, το 
οποίο πζκανε ς’ αυτό το ςθμείο  επειδι καταβλικθκε από τον καφςωνα και τα 
γθρατειά, αφοφ προθγουμζνωσ είχε υποφζρει πολλά και αφοφ είχε περάςει 
πολλοφσ κινδφνουσ μαηί με τον Αλζξανδρο, και το οποίο ίππευε μόνο ο Αλζξανδροσ, 
επειδι απζρριπτε ωσ ανάξιουσ όλουσ τουσ άλλουσ αναβάτεσ, και ιταν μεγαλόςωμο 
και δυνατό. 
 

Και είχε ςθμάδι ζνα κεφάλι βοδιοφ χαραγμζνο πάνω του, εξαιτίασ του οποίου λζνε 
ότι ζφερε και το όνομα αυτό·   άλλοι πάλι λζνε ότι είχε ζνα άςπρο ςθμάδι πάνω ςτο 
κεφάλι, ενϊ το ίδιο ιταν μαφρο, που ζμοιαηε πάρα πολφ με κεφάλι βοδιοφ. 
 

Αυτό το άλογο ο Αλζξανδροσ το ζχαςε ςτθ χϊρα των Ουξίων, και γι’ αυτό ο 
Αλζξανδροσ διακιρυξε δθμόςια ότι κα εκτελζςει όλουσ τουσ Ουξίουσ  ςϋ όλθ τθ 
χϊρα, αν δεν του επιςτρζψουν το άλογο. Γιατί τόςο πολφ ενδιαφερόταν ο 
Αλζξανδροσ γιϋ αυτό. 

 

 

 

Αςκιςεισ  

1. ἡ μάχθ, ποταμόν , ίππου : να κλικοφν τα ουςιαςτικά. 

2. γενναῖοσ : να γραφοφν τα τρία γζνθ του επικζτου και να κλίνετε το κθλυκό. 

3. ἦν : να κλικεί ςτο χρόνο που βρίςκεται. 
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                                                ΕΝΟΣΗΣΑ   12 

 

                                          Αθήνα και Ατλαντίδα 

Στο νθςί λοιπόν τθσ Ατλαντίδοσ ςυγκροτικθκε μεγάλθ και αξιοκαφμαςτθ δφναμθ 
βαςιλιάδων, που εξουςίαηε ολόκλθρο το  νθςί, και πολλά άλλα νθςιά και μζρθ τθσ 
(απζναντι) θπείρου.  Πλθ αυτι θ δφναμθ αφοφ ςυνενϊκθκε ςε ζνα, τον δικό ςασ και 
τον δικό μασ τόπο και τθν περιοχι μζςα ςτο ςτόμιο επιχείρθςε κάποτε με μία και 
μόνθ επίκεςθ να υποδουλϊςει. 
 

Τότε, λοιπόν, Σόλωνα,  θ δφναμθ τθσ πόλθσ ςασ ς’  όλουσ τουσ ανκρϊπουσ ζγινε 
ξακουςτι για τθ γενναιότθτα και το ςκζνοσ τθσ · γιατί ξεχϊριςε από όλεσ ςτθ 
γενναιότθτα και τα πολεμικά τεχνάςματα αφοφ ζφταςε ςτουσ ζςχατουσ κινδφνουσ, 
και αφοφ νίκθςε τουσ επιδρομείσ ζςτθςε μνθμείο νίκθσ, και παρεμπόδιςε τθν 
υποδοφλωςθ όςων δεν είχαν ακόμθ υποδουλωκεί,  και όλουσ τουσ άλλουσ τουσ 
ελευκζρωςε χωρίσ υςτεροβουλία. 
 

Και αργότερα  αφοφ ζγιναν πολφ δυνατοί ςειςμοί και κατακλυςμοί,  το νθςί τθσ 
Ατλαντίδοσ αφοφ βυκίςτθκε ςτθ κάλαςςα εξαφανίςτθκε ·  γι’  αυτό και τϊρα 
αδιάβατο και ανεξερεφνθτο  ζχει γίνει το εκεί πζλαγοσ. 
 
 

Ε΢ΓΑΣΙΕΣ 

1. Να βρείτε τα υποκείμενα των ρθμάτων : ςυνζςτθ, ἠφανίςκθ, γζγονεν.   

2. Κινδφνουσ, τρόπαιον : να γράψετε τισ πλάγιεσ πτϊςεισ και ςτουσ δφο 

αρικμοφσ. 

3. ὑμῖν : να κλίνετε τθν αντωνυμία ςτο γζνοσ που βρίςκεται 
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ΕΝΟΣΗΣΑ 13 

 

 
 

Δάμων και Φιντίασ 

 

Πταν αςκοφςε τθν εξουςία ο Διόνυςοσ, κάποιοσ Φιντίασ Ρυκαγόρειοσ, που 
είχε ςυνωμοτιςει εναντίον του άρχοντα και επρόκειτο να τιμωρθκεί, ηιτθςε 
από τον Διονφςιο χρόνο, για να τακτοποιιςει προθγουμζνωσ τισ υποκζςεισ 
του· είπε ότι κα δϊςει για εγγφθςθ ζναν από τουσ φίλουσ του.  

Κι επειδι ο άρχοντασ απόρθςε αν υπάρχει τζτοιοσ φίλοσ που κα δεχτεί να 
φυλακιςτεί αντί για εκείνον, ο Φιντίασ προςκάλεςε κάποιον από τουσ φίλουσ 
του, Δάμων ςτο όνομα και Ρυκαγόρειοσ φιλόςοφοσ, ο οποίοσ αμζςωσ μπικε 
εγγυθτισ.  

Κάποιοι λοιπόν, επαινοφςαν τθν υπερβολι τθσ αγάπθσ προσ τουσ φίλουσ, 
μερικοί όμωσ καταλόγιηαν επιπολαιότθτα και παραφροςφνθ ςτον εγγυθτι. 

Και τθν κακοριςμζνθ ϊρα όλοσ ο λαόσ ςυγκεντρϊκθκε περιμζνοντασ με 
αγωνία αν ο Φιντίασ κα τθριςει τθν υπόςχεςι του. Και όταν πια πλθςίαηε θ 
ϊρα, τθν τελευταία ςτιγμι, ο Φιντίασ ανζλπιςτα ιρκε τρζχοντασ.  

Ο Διονφςιοσ, λοιπόν, από καυμαςμό απάλλαξε από τθν τιμωρία τον 
κατθγοροφμενο και παρακάλεςε τουσ άνδρεσ να τον δεχτοφν ωσ τρίτο ςτθ 
φιλία τουσ. 

 

 

 

 

Επιμζλεια  

Τςαοφςη Ελζνη  

 

                       

 


